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COMPROMISO DE CUMPLIMIENTO DE NORMAS Y LEGISLACION DE SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL PARA
CONTRATISTAS / PROVEEDORES








1. INTRODUCCION.

El Compromiso de Cumplimiento de Normas y Legislación de Seguridad, Salud y Medio Ambiente Trabajo para Contratistas y Proveedores, ha sido elaborado cumpliendo las exigencias de la normativa legal vigente del Perú y normas internacionales.

El presente Compromiso establece las normativas, las responsabilidades y los lineamientos que las empresas contratistas, subcontratistas y proveedores deben cumplir, las mismas que deben estar consideradas en sus respectivos planes del sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo, el cual será implementado íntegramente en los diferentes procesos y actividades a ejecutarse en la obra.

Las empresas contratistas, subcontratistas y proveedores son responsables de poner en conocimiento a todo su personal, la Política de Seguridad y Salud en el Trabajo, así como la normativa, las responsabilidades y los lineamientos que se establecen en el presente Compromiso.

2. OBJETIVO.

Establecer los lineamientos de la normativa legal vigente relacionado al Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo, los cuales deben cumplirse estrictamente por las empresas contratista, subcontratistas y proveedores, en la ejecución de los diferentes procesos y actividades que se desarrollen en la obra, con la finalidad de prevenir y/o evitar la ocurrencia de enfermedades ocupacionales, incidentes y/o accidentes laborales.

3. ALCANCE.

El alcance del presente Compromiso involucra a todas las empresas contratistas, subcontratistas y proveedores que realizaran trabajos en la obra.

4. MARCO LEGAL.

· Ley N° 29783; Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo y modificatorias.
· Ley N° 30222; Ley que Modifica la Ley 29783.
· Decreto Supremo N° 005-2012-TR; Reglamento de la Ley 29783 y modificatorias.
· Decreto Supremo N° 006-2014-TR; Modificatoria del D.S. 005-2012-TR.
· Decreto Supremo N° 016-2016-TR; Modificatoria del D.S. 005-2012-TR.
· Decreto Supremo N° 003-98-SA; Normas Técnicas del Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo.
· Ley N° 30102; Ley que Dispone Medidas Preventivas Contra los Efectos Nocivos para la Salud por Exposición Prolongada a la Radiación Solar.
· Ley N° 28806; Ley General de Inspección del Trabajo.
· Ley N° 28551; Ley que Establece la Obligación de Elaborar y Presentar Planes de Contingencia.
· Resolución Ministerial N° 050-2013-TR; Aprueban Formatos Referenciales que Contemplan la Información Mínima que Deben Contener los Registros Obligatorios del Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Resolución Ministerial N° 375-2008-TR; Norma Básica de Ergonomía y de Procedimiento de Evaluación de Riesgos Disergonomicos.
· Resolución Ministerial N° 043-2011-MTPE-2-16; Paralización de Trabajos en Caso de Riesgo Grave e Inminente.
· Resolución Ministerial N° 312-2011-SA; Protocolos de Exámenes Medico Ocupacionales y Guías de Diagnostico de los Exámenes Médicos Obligatorios por Actividad.
· Resolución Ministerial N° 148-2012-TR; Guía para el Proceso de elección de Representante Ante el Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Norma G:050; Seguridad Durante la Construcción.
· Decreto Supremo N° 42-F; Reglamento de Seguridad Industrial.
· Resolución Ministerial N° 111-2013-MEM; Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo con Electricidad.
· Resolución Ministerial N° 161-2007-MEM; Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo en las Actividades Eléctricas.
· Resolución Ministerial N° 318-2010-MEM; Modificación del Reglamento de Seguridad y Salud en el Trabajo en las Actividades Eléctricas.
· NFPA 51B; Norma para prevención de Incendios durante soldadura, corte y otros trabajos en caliente.
· NFPA 704; Identificación y Rotulado de Productos Peligrosos.
· OSHA CFR 1926; Safety and Health Regulations for Construction.
· Reglamento Nacional de Edificaciones.
· MINSA – Manual de Salud Ocupacional.

5. TERMINOS Y/O ABREVIATURAS.

· ATS; Análisis de Trabajo Seguro.
· ATR; Autorización de Trabajo de Riesgo.
· Contratista; Contratista, Sub Contratista, Proveedor.
· CSST; Comité de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· EPP; Equipo de Protección Personal.
· Evento; Incidente, Accidente, Enfermedad Ocupacional.
· IPERC; Identificación de Peligros, Evaluación de Riesgos y Determinación de Controles.
· Obra; Terreno donde se ejecuta el Proyecto 
· PASST; Programa de Actividades de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· Proyecto; Obra nuevo C.S Carmen Medio.
· SCTR; Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo.
· SGSST; Sistema de Gestión de Seguridad y Salud en el Trabajo.
· SST; Seguridad y Salud en el Trabajo.

6. RESPONSABILIDADES.

Es responsabilidad del Contratista, asegurar el cumplimiento de las normas legales y disposiciones establecidas en el presente Compromiso, también asumir las responsabilidades y acciones contractuales y/o legales que devengan del incumplimiento de lo dispuesto en la misma.

Así mismo, es responsabilidad del Contratista, detener las actividades si hubiera alguna situación de peligro inminente en la Obra, que ponga en riesgo la continuidad de la ejecución del Proyecto, la integridad física y la salud de los trabajadores.
[image: C:\Users\PRONIS\OneDrive\Escritorio\LOGOTIPO SIEMPRE CON EL PUEBLO.jpeg][image: ]



Anexo 17: Compromiso de cumplimiento de normas y legislación de seguridad y salud ocupacional para contratistas y proveedores



6.1. Gerente General del Contratista.

· Asegurar el cumplimiento de la normativa legal vigente relacionada a la SST y lo establecido en el presente Compromiso.
· Garantizar la SST, en todos los aspectos relacionados con las actividades que se realizaran en la Obra, durante la ejecución del Proyecto.
· Aprobar el plan y el PASST a realizarse en la Obra, durante la ejecución del Proyecto.
· Proveer los recursos y las facilidades necesarias pare el cumplimiento de lo establecido en el presente Compromiso y en el PASST.
· Asignar las responsabilidades que corresponda a cada nivel jerárquico, respecto al cumplimiento del plan y PASST.
· Para llevar a cabo las tareas inherentes a la implementación, control y seguimiento de las actividades de SST, el Contratista debe designar a un responsable de la SST, a un supervisor o un prevencionista.

6.2. Responsable SST del Proyecto.

· Es responsable del SGSST durante la ejecución y desarrollo del Proyecto.
· Adoptar las medidas necesarias para que el personal del Contratista reciba la información y las instrucciones adecuadas con relación a los riesgos existentes en las diferentes actividades a ejecutarse en la Obra.
· Comunicar y hacer cumplir las medidas de seguridad y prevención especificadas en el presente Compromiso y las medidas complementarias que considere necesarias, durante el desarrollo de las actividades que se realizaran en la Obra, de manera segura y saludable.
· Establecer las disposiciones necesarias para controlar el estricto cumplimiento de las actividades preventivas consideradas en el PASST.
· Estimular a través de su participación, el cumplimiento de las disposiciones y las medidas preventivas implementadas, por parte del personal del Contratista y efectuar las correcciones que considere necesarias.
· Comunicar a todo el personal del Contratista, el contenido del presente Compromiso, de acuerdo con las actividades específicas a realizar.
· Liderar el CSST y reuniones programadas.
· Monitorear el cumplimiento de lo establecido en el presente Compromiso, a las empresas sub contratista y proveedores.

6.3. Supervisor SST del Proyecto.

· Es responsable de la SST en el desempeño de las actividades a ejecutarse en los diferentes procesos del Proyecto.
· Dar cumplimiento a lo establecido en el presente Compromiso, fomentar y participar de las actividades de SST.
· Realizar inspecciones de SST, comunicar e investigar la ocurrencia de los incidentes y/o accidentes de trabajo.
· Cumplir con las charlas diarias y cursos de capacitación de SST programadas.
· Reportar actos inseguros, condiciones inseguras, incidentes y/o accidentes que ocurren en la Obra.
· Elaborar los procedimientos e instructivos que sean necesarios, presentarlo al Responsable SST del Proyecto para su revisión y aprobación 
· Aprobar los Análisis de Trabajos Seguros (ATS) antes de ejecutar los trabajos.
· Instruir al personal sobre el procedimiento correcto para realizar los trabajos, explicando en detalle los riesgos existentes y las precauciones que se deben tomar, para efectuarlo con seguridad; El supervisor debe comprobar que ha sido entendido y sus instrucciones son


obedecidas, además, debe asegurarse de contar con todos los procedimientos necesarios en el lugar de trabajo.
· Explicar en detalle las normas y procedimientos de SST que se debe cumplir en el trabajo, a todos los trabajadores nuevos que estén a su cargo, incluso aunque este sea solo de carácter temporal.
· Es responsable que los trabajadores a su cargo cuenten y usen correctamente los EPPs y colectivas según el tipo de trabajo a realizar. - Cuando tenga dudas sobre la necesidad de utilizar algún implemento de seguridad o EPP o colectiva, deberá solicitar asesoramiento del Responsable SST del Proyecto.
· Es responsable del orden y la limpieza de todas las áreas de trabajo distribuidas en la Obra.
· No permitir el uso de máquinas, equipos, herramientas, materiales etc, que representen una condición insegura para las labores que se realizan en la Obra. - Todas las máquinas, equipos y materiales a emplearse deberán de inspeccionarse, previamente al uso respectivo.
· Si al efectuar la inspección detecta situaciones y/o circunstancias que hacen inseguro el desarrollo de la labor, el supervisor debe paralizar el trabajo inmediatamente y comunicar el hecho al Responsable SST del Proyecto.
· El supervisor que detecte una situación insegura y/o de riesgo en algún trabajo que no estuviera bajo su responsabilidad, deberá informar al Responsable SST del Proyecto, si el riesgo es inminente, deberá tomar acción inmediata de paralización y aplicar una medida preventiva y/o acción correctiva.
· Para todas las situaciones de emergencias que se presente en el trabajo, es importante que el supervisor establezca adecuados niveles de coordinación para controlar los riesgos o minimizar los efectos.

6.4. Personal y/o Trabajadores del Contratista.

· Conocer y entender el presente Compromiso.
· Cumplir con los requerimientos, procedimientos del Compromiso y sus modificaciones.
· Reportar inmediatamente cualquier acción o situación potencialmente riesgosa al supervisor SST y/o prevencionista del Contratista y/o.
· Asistir a las charlas, capacitación y entrenamiento SST que se disponga, firmando los registros de asistencia correspondiente.
· No ejecutar una labor que considere riesgosa y que no se han tomado las medidas de seguridad necesarias para evitar incidentes y/o accidentes.

7. SISTEMA DE GESTION DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO DEL CONTRATISTA.

7.1. Aspectos Generales de Seguridad y Salud en el Trabajo.

7.1.1. Política de Seguridad y Salud en el Trabajo.

El contratista debe realizar su Plan y PASST de acuerdo con la Política de Seguridad y Salud en el Trabajo especificado con anterioridad.

7.1.2. Inducción del Personal del Contratista.

El contratista debe realizar la charla de inducción de todo personal nuevo y una reinducción cada seis meses a todo el personal, inclusive al personal que reingresa a partir de un mes de haberse retirado.

La charla de inducción será impartida por el Supervisor SST y/o Prevencionista del Contratista, al término de la inducción, el personal participante firmará un acta de compromiso donde se detalle el cumplimiento de las normas y disposiciones SST.

7.1.3. Programa de Actividades de Seguridad y Salud en el Trabajo.

El Contratista debe cumplir con la confección del PASST que se implementará en el Proyecto, el cual debe considerarse lo siguiente:

· Programa de Capacitación y Entrenamiento SST.
· Programa de Inspecciones SST.
· Programa	de	Monitoreo	de	Agentes	Físicos,	Químicos,	Biológicos,	Disergonomicos, Psicosociales.
· Programa de Auditorías SST.
· Programa de Simulacros de Emergencias.

Su incumplimiento será evaluado en los informes de gestión mensual que el Contratista debe presentar al Jefe de SST.

7.1.4. Seguro Complementario de Trabajo de Riesgo (SCTR).

· Todas las actividades sin excepción que el Contratista ejecute en el Proyecto deben contar con cobertura del SCTR salud y pensión vigente.

· El Contratista debe enviar al Jefe de SST antes del inicio de labores, la relación de todos sus trabajadores en planilla, también del personal de sub contratistas y proveedores, así como el SCTR salud y pensión en formato digital.

· La Supervisión, exigirá al Contratista la entrega de estos documentos para el ingreso de su personal a la Obra, siendo potestad de la Supervisión y la ENTIDAD exigir estos documentos cuando lo crea conveniente.

· El Contratista debe asegurar que el personal que no cuente con el SCTR salud y pensión vigente no ingrese a la zona de trabajo, de lo contrario se aplicaran las sanciones correspondientes.

7.1.5. Capacitación y Entrenamiento del Personal del Contratista.

El Contratista debe capacitar y entrenar a su personal de acuerdo con las actividades que se detallan en su programa de capacitación y entrenamiento, el cual consistirá en lo siguiente:

 Capacitación Básica SST.
 Capacitación específica de actividades.

Adicionalmente a estas capacitaciones, se agregarán otros requerimientos que surjan de las reuniones de coordinación e inspecciones periódicas de SST, que se lleve a cabo por parte del Contratista y la Supervision.

Toda capacitación que recibe el Contratista debe ser registrada y documentado, estos registros deberán encontrarse disponibles y podrán ser requeridos en cualquier momento por la supervision, la información a registrar conteniendo como mínimo:

 Tipo de capacitación recibida.
 Fecha.
 Duración
 Nombre del Instructor.
 Contenido de la Capacitación.
 Nombres y Cargos de los Participantes.
 DNI.

El area de seguridad de la Supervisión, brindara capacitación a los contratistas los días martes y jueves a las 08:30 a 10:00 horas, capacidad máxima de 30 personas.- De participar, aprobar y lograr las competencias necesarias, se hará entrega de la Credencial del Contratista Autorizado para ingresar a la Obra, lo cual tendrá una vigencia de un año.- La mencionada capacitación incluye a la línea de mando, desde capataces, prevencionistas, supervisores, jefes y gerentes.- Se considera falta grave que el personal del contratista se encuentre en la obra y no cuente con la credencial de autorizado.

Para la autorización de labores específicas de riesgo a realizar en la Obra, como trabajos en altura, trabajos en caliente, uso de herramientas de poder, ingresos a espacios confinados, etc., el personal del Contratista debe recibir capacitación especifica de una institución reconocida a nivel nacional o internacional (ISEM, TECSUP, JOSE PARDO, ETC.), la misma será presentada y validada por la supervisión.

Los operadores y conductores del contratista, debe recibir el curso de manejo defensivo por instructores certificados por una institución reconocida a nivel nacional o internacional para la autorización respectiva.

7.1.6. Identificación de Peligros, Evaluación de Riesgos y Determinación de Controles.

El Contratista debe identificar los peligros a los que puede estar expuesto el personal y evaluar los riesgos con la finalidad de determinar medidas de control y de esta forma minimizar y/o prevenirlos para evitar incidentes, accidentes o enfermedades ocupacionales.

El contratista debe llevar a cabo un análisis de riesgo de todas las actividades rutinarias y no rutinarias que se realiza en la Obra, para ello deberá hacer uso de su procedimiento de evaluación y análisis de IPER.

Este análisis debe ser comunicado y discutido por todos los trabajadores involucrados en el trabajo a realizarse, antes del inicio de las labores.

7.1.7. Investigación de Incidentes, Accidentes y Enfermedades Ocupacionales.

Cuando ocurra un incidente y/o accidente de trabajo, el Contratista debe reportarlo dentro de los 30 minutos de sucedido en evento al Jefe de SST, ya sea de manera verbal, telefónica y/o vía email.

El Contratista debe enviar el informe preliminar de la ocurrencia del accidente al Jefe de SST dentro de las 12 horas posteriores al evento, para ello deberán hacer uso de su formato correspondiente.

Adicionalmente deberá enviar el ATS, ATR, fotografías, manifestaciones de los involucrados, procedimientos, charlas de inducción, capacitación y cualquier otra evidencia de actividades preventivas.

De ser un accidente con lesión o enfermedad ocupacional, La supervisión tendrá la potestad de enviar a un médico auditor paras que verifique y/o garantice el tratamiento adecuado del afectado. - El medico auditor tendrá la siguiente responsabilidad:

· Verificar y realizar una evaluación clínica del paciente.
· Comprobar la enfermedad, precisando el diagnóstico médico, tratamiento y periodo de descanso físico que amerite.
· Recomendar exámenes auxiliares de ayuda al diagnóstico y validar la prescripción médica indicada por el médico tratante.

Al cabo de 2 días útiles como máximo, el Contratista deberá enviar el informe final, adjuntando el parte médico original, para ello deberá hacer uso de su formato correspondiente.

Para la investigación del accidente, deberá cumplir con el procedimiento correspondiente del Contratista.

7.1.8. Prevención y Control de Emergencias.

Previo al inicio de actividades, durante la etapa de planificación, el contratista debe elaborar y diseñar el Plan de Respuesta a Emergencias, el cual será enviado al Jefe de SST de la supervisión, para su revisión y aprobación.

La finalidad de contar con este plan de respuesta a emergencias es la de mitigar posibles daños y de contar con el apoyo de otras entidades como la Policía Nacional del Perú, Cuerpo General de Bomberos del Perú, Defensa Civil, clínicas y hospitales. - Además, el Contratista debe entrenar a su personal y brigadas de emergencia de acuerdo con las necesidades de su plan de respuesta a emergencias.

Las potenciales emergencias pueden ser lo siguiente:

· Incendios.
· Emergencias medicas
· Explosiones
· Derrames/contaminación
· Fugas de gas (explosivo, inflamable, toxico)
· Accidentes vehiculares
· Alteraciones civiles
· Actos terroristas (amenazas de bomba)
· Desastres naturales (sismos)

7.1.9. Informes Mensuales.

Mensualmente, el primer lunes de cada mes, el Contratista debe remitir al jefe de SST, un informe SST. - Dicho informe debe contener como mínimo lo siguiente:

· Índice de Accidentabilidad.
· Índice y registros de Capacitación.
· Cuadro de Seguimiento y Cumplimiento del PASST.
· Acta de Reunión del Comité SST.
· Informe de Simulacro.
· Cuadro de Exámenes Medico Ocupacionales.

7.1.10. Comité o Supervisor de Seguridad y Salud en el Trabajo.

El Contratista con 20 a más trabajadores, debe constituir un Comité SST, cuyas funciones son definidas en el DS 005-2012-TR.

El Contratista con menos de 20 trabajadores debe nombrar un Supervisor SST entre los mismos trabajadores.

La reunión mensual del Comité SST tendrá como objetivo principal, dar a conocer el desempeño de SST por parte del Contratista, a través de los indicadores, resultados del cumplimiento del PASST, investigación de incidentes y/o accidentes, propuesta de acciones de mejora, reporte de inspecciones, etc.

El Jefe de SST podrá asistir a las reuniones mensuales del Comité SST del Contratista en calidad de observador.

7.1.11. Orden y Limpieza.

El personal del Contratista tendrá la obligación de cumplir las siguientes normas de orden y limpieza:

· Mantener el area de trabajo limpio y ordenado, libre de obstáculos que puedan dar lugar a caídas, golpes, etc.
· El personal mantendrá las instalaciones sanitarias (Baños, duchas, vestuarios, etc.), en óptimas condiciones de limpieza y desinfección.

· Cuando se generen residuos no peligrosos como envases de vidrio, plástico, restos de alimentos y papeles, se deberán disponer en los recipientes destinados para tal fin, de acuerdo con la normativa legal de manejo de residuos sólidos.
· Cuando se generen residuos peligrosos, el contratista debe hacer disposición final adecuada de los mismos de acuerdo con la normativa legal de manejo de residuos peligrosos.
· Los comedores deben mantenerse limpios y en condiciones higiénicas, los restos de comida y desperdicios orgánicos deben ser colocados en los recipientes destinados para tal fin.
· Las herramientas y equipos deben ser colocados en lugares donde no afecten la circulación, la seguridad de las personas, los equipos contra incendios, camillas, interruptores eléctricos, etc.
· Evitar que los cables, conductores eléctricos, mangueras del equipo de oxicorte y similares, crucen por áreas de tránsito de vehículos o personas, a fin de evitar caídas y el deterioro de los mismos.
· Los pisos de las áreas de trabajo, vías de circulación, vías de evacuación y zonas seguras, deberán estar libres de sustancias tales como grasas, aceites u otros, que puedan causar accidentes por deslizamiento.
· Cualquier derrame de aceites, grasas, combustibles, pinturas, etc, debe ser inmediatamente cubierto con arena o algún material absorbente adecuado, si el derrame es de sustancias corrosivas u otro agente químico, deberá neutralizarse y limpiarse. - estos hechos serán comunicados al Supervisor SST y/o prevencionista del Contratista.

7.1.12. Uniforme de Trabajo.

El Contratista debe dotar del uniforme de trabajo a su personal que labora en la Obra, siguiendo las siguientes especificaciones, las mismas que deberán ser verificadas y aprobadas por el Jefe de SST.

· Camisa o casaca manga larga que contenga el nombre o logo del Contratista.
· Pantalón; Considerar las cintas reflectivas para labores nocturnas.
· Zapatos o calzados de seguridad de acuerdo con el tipo de riesgo al que el trabajador se encuentra expuesto (Con punta de acero, punta reforzada, dieléctrico).

7.1.13. Equipos de Protección Personal.

Se utilizarán los EPPs con el objetivo de minimizar la exposición del personal a los riesgos evaluados para la ejecución de todos los trabajos.

Es responsabilidad del Contratista cumplir con lo siguiente:

· Identificar las necesidades de EPPs, considerando el tipo de trabajo, las áreas de trabajo y el tiempo que se realizaran los trabajos, así como el requisito legal vigente.
· Proveer a su personal todos los EPPs necesarios para el desempeño de sus labores, en forma segura y saludable.
· Proporcionar los EPPs de acuerdo con las tallas del personal (Guantes, respiradores de media cara, arnés, calzado de seguridad, etc.)
· Revisar las indicaciones del fabricante de los EPPs con respecto al uso, mantenimiento, limpieza y almacenamiento.
· Implementar y desarrollar un programa de inspección de uso correcto y cuidado de conservación de los EPPs.
· Capacitar a todos los trabajadores en el uso correcto y cuidado de los EPP.
· El personal debe utilizar de manera obligatoria los EPPs entregados por el Contratista.
· Intervenir al personal que no hagan uso o no utilicen sus EPPs adecuadamente, de insistir con este incumplimiento, este personal será retirado de la Obra.
· Asegurar que los EPPs cumplan con el Certificado de Calidad correspondiente.

· Los EPPs son de uso personal, si hubiera circunstancias de fuerza mayor que exija la utilización de un EPP por varias personas como el caso de visitas, el Contratista debe adoptar las medidas de higiene necesarias para evita originar algún problema a la salud de los trabajadores.
· Los EPPs deben ser anatómicos y tallados de acuerdo con el trabajo a realizar, por ejemplo, los guantes, cascos, arnés, calzado, respirador, etc.
· El trabajador del Contratista debe realizar una inspección de sus EPPs a fin de asegurar el buen estado del mismo, de encontrase deteriorado deberá solicitar el cambio.

· Casco de Seguridad.
· Zapatos de Seguridad.
· Zapatos Dieléctricos.
· Lentes de Seguridad.
· Guantes.
· Protector de Oídos.
· Orejeras.
· Respirador de Media Cara.
· Filtros para Respiradores.
· Respirador con Válvula de Exhalación.
· Equipos de Respiración Autónomo.
· Arnés de Seguridad.
· Línea de Vida.
· Casaca y Escarpines cuero-cromo
· Guantes de cuero-cromo.
· Rodilleras.
· Protector o careta Facial.

7.1.14. Normas Generales para el Ingreso a la Obra.

Todos los ingresos del personal del Contratista deben ser comunicados al Jefe de SST. - Se encuentra prohibido el ingreso a personas extrañas a la instalación sin autorización.

La información básica por registrarse es:

· Nombre de la empresa Contratista.
· Nombre del trabajador del Contratista.
· Motivo del ingreso.
· Nombre de la persona que autoriza el ingreso.
· Fecha de ingreso.
· Hora de Ingreso y salida.

El Contratista debe presentar a la supervisión con una anticipación de 24 horas y/o cuando sea requerido, lo siguiente:

· SCTR salud y pensión vigente.
· Cronograma de trabajo.
· Listado del personal que cuenta con la charla de inducción.
· Listado de unidades vehiculares que se utilizaran para el trabajo.
· Credenciales de contratista autorizado.
· Otras solicitadas por la supervisión.

7.1.15. Operación de Equipos y/o Vehículos.

La operación de equipos y/o vehículos debe ser controlado desde la habilitación al operador o conductor hasta el mantenimiento preventivo de los equipos, con la finalidad de no poner en peligro a las personas o causar daños a la propiedad. - además, el Contratista debe cumplir con el Reglamento Nacional de Transito – Código de Tránsito y el Reglamento Nacional de Vehículos.

Para la habilitación de los operadores y conductores se tendrá en cuenta lo siguiente:

· El Contratista debe asegurar que el personal que va a conducir vehículos cuente con la licencia de conducir vigente y de acuerdo con el vehículo que va a conducir.
· En caso de que el equipo o maquinaria pesada no esté clasificado dentro las categorías de conducción, el operador deberá tener la certificación que lo acredite como operador de maquinaria pesada (Mini cargador, retroexcavadora, etc).
· El Contratista debe asegurar que el personal reciba capacitación y entrenamiento referido a seguridad vial y manejo defensivo, así como el de reglas de tránsito.
· La habilitación para conducir y/o operar vehículos, será aprobada por el Jefe de SST.
· El vehículo deberá tener SOAT y revisión técnica vigente.
· El Jefe de SST podrá solicitar en cualquier momento los certificados de capacitación y entrenamiento de los conductores y operadores de vehículos, antes de que inicien sus labores en la Obra.

Inspecciones de los equipos y/o vehículos:

· El Contratista debe implementar y desarrollar un programa de inspecciones vehiculares a utilizarse durante la ejecución del proyecto.
· Los equipos serán inspeccionados diariamente por el operador, antes de empezar los trabajos.
· Cualquier deficiencia será reportada y registrada.
· Las inspecciones se realizarán de acuerdo con el formato de inspección de vehículos y/o check list vehicular.
· Los equipos inseguros serán retirados del proyecto hasta que se efectúen las correcciones y/o reparaciones pertinentes.
· No se realizará ninguna tarea de mantenimiento o control con equipos en marcha, previo a ello, deberán detenerse y bloquearse.
· Cualquier elemento de vidrio (Parabrisas, ventanillas, etc), roto o astillado, deberá ser reemplazado.

Normas Generales:

· Es obligatorio el uso del cinturón de seguridad.
· La carga de combustible se realizará fuera de las instalaciones.
· El límite máximo de velocidad es de 10 km/h
· Se colocará el freno de mano siempre que los equipos o vehículos permanezcan estacionados, si el lugar tuviese pendientes, además deberán bloquearse las ruedas con tacos y la caja de cambios enganchada.
· Está prohibido llevar pasajeros en la parte posterior del vehículo que transportan cargas sueltas, así mismo, en la cabina solo debe sentarse tantas personas como indique la tarjeta de propiedad.
· Los operadores deberán usar los EPPs que correspondan con la tarea que estén realizando.
· La retroexcavadora o similares deberán contar con protección contra la proyección de materiales.
· Todos los equipos tendrán bocina, luces reglamentarias (Luces bajas y marcha atrás) y alarma de retroceso.
· Cada vehículo debe tener un extintor tipo PQS de 8 kg de capacidad como mínimo y conos de seguridad para su parqueo en obra.
· Los vehículos que tengan partes móviles que pudieran representar un riesgo para el operador, deberán estar convenientemente protegidas y señalizadas.


· Cuando los equipos se encuentren operando, una persona designada será la encargada de dar las señales a los operadores de los equipos. - En el caso de las grúas, estos deberán contar necesariamente con un maniobrista que será el encargado de proporcionarle al operador las señales de los movimientos a realizar.
· El personal no podrá ubicarse en el area operacional de los equipos, ni permanecer o transitar por debajo de elementos tales como grúas, plumas, etc.
· Si se realizan tareas nocturnas, el area de trabajo deberá estar correctamente iluminada.
· Se encuentra terminantemente prohibido que los trabajadores se desplacen en los equipos pesados o sus partes tales como cucharas, brazos, horquillas, etc.
· Para el caso de camiones grúa, previo al ingreso del proyecto, el equipo deberá contar con el certificado de prueba de carga otorgado por un ente o empresa autorizada y competente.

Normas específicas de tránsito en la zona de influencia del trabajo:

· No sobrepasar el límite de velocidad establecido para las diferentes vías de circulación.
· En ninguna circunstancia, ningún vehículo debe sobrepasar a otro vehículo en movimiento, excepto en caso de emergencia.
· Está prohibido estacionar vehículos en áreas que obstaculicen las maniobras de izaje, carga y descarga de materiales.
· Ninguna persona podrá viajar en plataformas descubiertas de vehículos, no se permite que la personal suba o baje de vehículos en movimiento.
· Cualquier carga que sobresalga de la parte posterior o lateral de un vehículo, será señalizada con bandera roja o si es de noche, con señalización luminosa de acuerdo con la reglamentación vigente.
· Los vehículos que ingresen a la Obra deben reunir las condiciones de seguridad siguientes:
· Buen estado general.
· Tapas de tanque de combustible colocadas.
· Extintor contra incendio tipo PQS de 8 kg para automóviles y camionetas y 12 kg para camiones o maquinaria pesada.
· Tuberías y mangueras de combustible en buen estado.
· No debe tener fugas, goteras o cierres que no ajusten, por los que puedan producirse derrames.
· Accesorios tales como triangulo de seguridad, conos, etc.
· El formato de check list deberá encontrarse en un lugar visible para la verificación en caso sea solicitado por la Supervisión SST .
· Se colocará letreros indicando los obstáculos capaces de producir accidentes.
· El conductor tendrá que acatar y respetar cada uno de los avisos y señales existentes en la Obra.
· Debe establecerse y señalizarse las vías de circulación peatonal y vehicular.
· Los camiones grúa o grúas en movimiento deberán llevar las plumas baja.
· En caso los vehículos se encuentren estacionados ocupando un carril, deberá tener prendidas las luces de peligro y los conos de seguridad a 5 m como mínimo en ambos lados y tener un vigía en ambos extremos.
· Cuando se deba trasladar maquinarias, se realizará de la siguiente manera:
· Para el traslado a la zona del proyecto, la retroexcavadora o equipo similar será trasladada en un vehículo con cama baja o con escolta y el mini cargador será trasladado en remolque cama baja o grúa.
· Los traslados que se realicen dentro del sector del proyecto, la retroexcavadora deberá trasladarse con la circulina encendida y con un trabajador de guía.

7.1.16. Herramientas Eléctricas y Manuales.

· El contratista debe contar con herramientas, equipos y otros (Sogas, eslingas, cables, etc), de su propiedad acordes a las tareas a ejecutar.


· Antes de su uso, las herramientas serán inspeccionadas para asegurar que no poseen ninguna condición insegura. Antes de poner en movimiento un equipo, “El Contratista” deberá verificar que tal acción no ponga en peligro la vida de personas o suponga riesgo a las cosas o bienes materiales.
· Cuando se utilice ciertas herramientas eléctricas o de mano, se requerirá el uso de protección adicional (ejemplo: guantes y botas dieléctricas, etc.) a los elementos de protección personal (básicos). Por ejemplo, al utilizar amoladoras, se usará una protección facial integral para proteger al trabajador de posibles proyecciones o desprendimientos de material. Además, se dispondrá de protectores auditivos (tapones, de copa), en caso de que el nivel de ruido generado requiera su uso.
· Las amoladoras estarán provistas de una guarda o protección para el disco o piedra de amolar. No está permitido retirar esta protección, como así tampoco intentar ajustar la piedra mientras esta se encuentre en movimiento y/o conectadas a la fuente de energía. Regularmente se inspeccionarán estos elementos, y se descartarán y destruirán los discos de corte o piedras de amolar deteriorados o fisurados.
· Las sierras circulares o de cadena estarán equipadas con protecciones para prevenir el contacto del operador con partes filosas o en movimiento.
· El Contratista deberá contar con registros de la inspección, además de implementar un sistema de identificación en base a cintas de colores por mes, remitiendo a Baterías el informe mensual del mes que corresponda.

	ENERO
	JULIO
	AMARILLO

	FEBRERO
	AGOSTO
	VERDE

	MARZO
	SETIEMBRE
	ROJO

	ABRIL
	OCTUBRE
	AZUL

	MAYO
	NOVIEMBRE
	NEGRO

	JUNIO
	DICIEMBRE
	BLANCO




· Retirar e informar inmediatamente de cualquier daño, rotura, operación defectuosa o condición insegura que se presente en maquinarias y equipos, de tal manera que su uso no represente un riesgo para los trabajadores.
· Antes de poner en movimiento un equipo, el contratista deberá verificar que tal condición no ponga en peligro la vida de personas o suponga riesgo a las cosas o bienes materiales.
· Cuando se utilice ciertas herramientas eléctricos o de mano, se requerirá el uso de protección adicional (Ejemplo; Guantes, botas dieléctricas, etc), a los elementos de protección personal básico. - Por ejemplo, al utilizar amoladoras, se usará unas protecciones faciales integrales para proteger al trabajador de posibles proyecciones o desprendimientos de material. - además, se dispondrá de protectores auditivos (orejeras), en caso de que el nivel de ruido generado requiera su uso.
· Las herramientas eléctricas de mano deberán ser de tipo doble aislamiento o contar con su correspondiente puesta a tierra. - todas tendrán un interruptor en buen estado. - cuando existan partes en movimiento que puedan representar un riesgo al operador o a trabajadores cercanos, se deberá contar con protecciones adecuadas fijas. - las mismas no deben retirarse del equipo, excepto para tareas de mantenimiento por personal autorizado.
· Las amoladoras estarán provistas de una guarda o protección para el disco o piedra de amolar. - No está permitido retirar esta protección, como así tampoco intentar ajustar la piedra mientras esta se encuentre en movimiento y/o conectado a la fuente de energía.
· Las amoladoras se inspeccionarán regularmente, los discos de corte o piedras de amolar deteriorados o fisurados se descartarán y/o destruirán.
· Las sierras circulares o de cadena estarán equipadas con protecciones para prevenir el contacto del operador con partes filosas o en movimiento.


· El uso de herramientas neumáticas (Martillos, cinceles, etc.), solo está permitido a personas calificadas y entrenadas para ello.
· En caso de que el Supervisor SST detecte herramientas o equipos dañados, estas tendrán que ser retiradas de la Obra.

Normas Generales:

· No están permitidos las herramientas manuales o equipos de fabricación artesanal o hechizas, ni aquellos que no cuenten con la certificación de calidad de fabricación.
· Los equipos portátiles eléctricos deben poseer cables de doble aislamiento de una sola pieza ultra flexible, sin empalmes, cortes ni rajaduras, deberán tener interruptores en buen estado.
· La energía eléctrica que se utilice para el uso de equipos eléctricos en los trabajos debe de ser proporcionado por el Contratista (Grupo electrógeno).
· Las herramientas y equipos deben estar libre de grasas o aceites antes de su uso o almacenaje.
· Las herramientas y equipos deben ser guardadas, cuando ya no sea necesario su utilización.
· Los equipos accionados por energía eléctrica deben de desconectarse de la fuente de energía cuando finalice su uso.
· Cuando se realicen trabajos en lugares energizados, se debe usar herramientas con aislamiento completo, dicho aislamiento no debe encontrarse dañado ni tener discontinuidades.

7.1.17. Normas Generales de SST.

· Cumplir y respetar las indicaciones de los avisos, letreros y señales de seguridad, las mismas que serán instaladas en puntos visibles y estratégicos.
· Subir y bajar escaleras con precaución haciendo uso de las barandas. - Evite leer documentos y tener las manos en los bolsillos mientras hace uso de las Escaleras.
· Tener precaución en zonas de acceso reducido por el mobiliario.
· Se encuentra terminantemente prohibido ingresar a la Obra después de haber ingerido bebidas alcohólicas, para este efecto se realizará la prueba de alcotest. - Todo el personal que se presente a laborar sin cumplir estos requisitos, será retirado permanentemente de la obra.
· Está prohibido fumar, encender fuego e introducir armas de fuego a la obra.
· Está prohibido permanecer o transitar bajo cargas suspendidas, ejecutar tareas bajo elementos con apoyos inestables, así como colgarse de estanterías, maquinas, etc.
· No disponer de cables eléctricos en vías de circulación.
· Reconocer las rutas de evacuación del lugar de trabajo, desde el primer día que ingresa al mismo.
· En caso de emergencia, cumplir con las indicaciones dadas por el Jefe de SST.
· El Contratista debe asegurar que su personal actué con disciplina dentro de las instalaciones de la obra, mediante una conducta respetuosa, acorde con los principios de buena fe.
· El personal del Contratista debe utilizar los los servicios higiénicos o vestuarios para cambiarse sus prendas de vestir y/o uniforme de trabajo, esto no debe hacerse en la vía pública.
· Está prohibido usar mangas cortas y cabello suelto al operar equipos con piezas en movimiento o realizar trabajos en caliente como soldadura, esmerilado, etc.
· La charla de cinco minutos de seguridad se debe realizar al inicio de los trabajos diarios refiriéndose a los temas de seguridad y salud en el trabajo.

7.1.18. SALUD OCUPACIONAL EN EL TRABAJO. Examen Médico Pre-Ocupacional.
Examen que se realiza al trabajador antes de ingresar al puesto de trabajo. - Tiene por objetivo principal determinar el estado de salud al momento del ingreso y definir restricciones con relación a la labor a desempeñar.


Los exámenes complementarios y procedimientos de diagnóstico ocupacional, están enfocados a determinar el estado de salud del trabajador, desde su evaluación pre ocupacional y los cambios que ayuden a detectar de manera precoz la presencia de una patología asociada al trabajo o los estados pre patológicos.- La indicación para realizar los exámenes auxiliares y complementarios se puede realizar con mayor o menor frecuencia por indicación del médico ocupacional mínimamente una vez al año y de acuerdo a la exposición a los factores de riesgo, en concordancia con las evaluaciones médicos ocupacionales periódicos, los cuales deben contener como mínimo lo siguiente:

· Exámenes Complementarios Generales:

· Biometría Sanguínea.
· Bioquímica Sanguínea.
· Grupo y Factor Sanguíneo.
· Examen Completo de Orina.

· Exámenes Complementarios Específicos y de Acuerdo con el Tipo de Exposición:

· Audiometría.
· Espirometría.
· Valoración Musculo Esquelético.
· Radiografía de Tórax.
· Exámenes Toxicológicos.

· Las pruebas basadas en la orina, debe ser el primer examen toxicológico por tomar en cuenta de acuerdo con el factor de riesgo presente en el ambiente de trabajo.

· Las pruebas de exposición basadas en el análisis de sangre; Se reserva para los problemas de salud y seguridad que no pueden resolverse por la vigilancia de la orina o el aire espirado. - Pueden citarse como excepción el análisis de plomo y proto porfirina de zinc en la sangre y de las actividades de colinesterasa en sangre.

· Las pruebas basadas en el análisis del aire espirado; Dentro de las más importantes comprenden metilcloroformo, el percloroetileno y otros hidrocarburos halogenados.

· Otros exámenes y procedimientos relacionados al riesgo de exposición se indicarán a criterio del médico ocupacional, incluyendo las pruebas de tamizaje para el estudio de condiciones preclínicas.

Examen Médico Ocupacional Periódico.

· Se realiza con el fin de monitorear la exposición a factores de riesgo e identificar en forma precoz posibles alteraciones temporales permanentes o agravadas del estado de salud del trabajador, que se asocien al puesto de trabajo y los estados pre patogénicos.
· La periodicidad de la evaluación será determinada por el medico ocupacional, se realizará de acuerdo con el tipo, magnitud y frecuencia de exposición a cada factor de riesgo, así como al estado de salud del trabajador, por lo menos una vez al año. - Los antecedentes que se registren en la evaluación médica periódica, se utilizaran a la fecha de la evaluación correspondiente y se revisaran comparativamente cada vez que se realicen este tipo de evaluaciones.

Examen Médico Ocupacional de Retiro.
· Evaluación médica realizada al trabajador respecto de su estado y condición de salud días previos al cese laboral, tendrá validez los exámenes ocupacionales realizados con una


antigüedad no mayor de 2 meses. - mediante este examen se busca detectar enfermedades relacionadas al trabajo, secuelas de accidentes de trabajo y en general lo agravado por el trabajador.

Otras evaluaciones.

· Por cambios de ocupación o puesto de trabajo; Esta evaluación se realiza al trabajador cada vez que este cambie de ocupación y/o de puesto de trabajo, de funciones, tareas o exposición a nuevos o mayores factores de riesgo, en los que se detecte un incremento de su magnitud, intensidad o frecuencia.
· Por reincorporación laboral; Evaluación que se realiza posterior a incapacidad temporal prolongada.
· Por contratos temporales de corta duración; El servicio de salud ocupacional que atiende actualmente al trabajador puede solicitar una copia de los exámenes medico ocupacionales previa autorización del trabajador con tres (03) meses de antigüedad al servicio de salud ocupacional que atendió al trabajador por última vez. - este procedimiento solo es válido para los exámenes medico pre ocupacionales que realicen los servicios de salud ocupacional que atiende actualmente al trabajador.

7.2. ASPECTOS ESPECIFICOS DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO.

7.2.1. Análisis de Trabajo Seguro (ATS).

· Se debe realizar un ATS para cada actividad que ejecute el Contratista dentro de la Obra.
· Está prohibido que el Contratista de inicio a cualquier actividad si no se ha elaborado el ATS.
· El ATS debe ser desarrollado en el lugar de trabajo.
· Dependiendo de la jornada de trabajo, el ATS tiene validez hasta que concluye la actividad o el turno de trabajo.
· Para el caso de horario extendido o turno noche se debe realizar un nuevo ATS considerando los riesgos de iluminación y otros que puedan presentarse (Vehículos para evacuación, medios de comunicación, supervisión de seguridad, entre otros).
· Si los trabajadores son relevados por un nuevo grupo, debe desarrollarse un nuevo ATS.
· El ATS debe cerrarse con los trabajadores que inician la tarea.
· En caso se incorporen trabajadores a una actividad ya iniciada, estos deberán recibir información de parte del jefe de grupo y/o capataz sobre los riesgos y medidas preventivas de la actividad, elaborando un nuevo ATS para la actividad.
· Para dar inicio a la actividad, el ATS deberá contar con un mínimo de 2 firmas; elaborado por; revisado por.
· Durante la ejecución de la actividad el ATS debe mantener visible en el area de trabajo para su respectiva verificación.
· Se empleará el Formato ATS del Contratista.

7.2.2. Autorización de Trabajo de Riesgo (ATR)

· Los trabajos de riesgo se realizarán previa evaluación y autorización respectiva, de acuerdo con la actividad a realizar en la Obra; Los trabajos de riesgos más frecuentes son:
· Trabajo en caliente.
· Trabajo en espacios confinados.
· Trabajo en altura.
· Trabajos de excavación.
· Trabajos de izaje.
· Trabajos eléctricos.
· Trabajos de demolición.


· Está prohibido que el contratista de inicio a los trabajos de riesgo antes mencionadas si no se ha elaborado y firmado la ATR.
· La evaluación y confección del ATR debe ser desarrollado en el lugar donde se realizará el trabajo.
· Si los trabajadores son relevados por un nuevo grupo, debe desarrollarse un nuevo ATR.
· En caso se incorporen trabajadores a una actividad ya iniciada, estos deben recibir información de parte del jefe de grupo y/o capataz sobre los riesgos y medidas preventivas de la actividad, adjuntándose el ATR elaborado.
· Para dar inicio a la actividad, el ATR deberá contar con las firmas de los trabajadores, del Supervisor SST y/o prevencionista del Contratista y Baterías.
· Durante la ejecución de la actividad, el ATR debe mantenerse visible en el area de trabajo para su respectiva verificación.
· El Contratista deberá usar sus respectivos formatos de ATR.
· Todas las actividades que requieren ATR deben ser informados con 24 horas de anticipación al Jefe o Supervisor de SST , a fin de evaluar los riesgos y definir los controles pertinentes.
· De encontrarse algún incumplimiento, el Jefe o Supervisor de SST puede paralizar la labor hasta el levantamiento de las observaciones.

7.2.3. Permiso de trabajo en caliente
Comprenden, pero no se limitan, a los siguientes trabajos en el proyecto:
· Soldadura o corte autógeno o eléctrico. Uso de llamas o brasas abiertas.
· Uso de esmeriles o cualquier otra herramienta que produzca chispas. Limpieza con abrasivos a presión.
· Uso de herramientas neumáticas. Uso de cincel y martillo.
· Uso de herramientas eléctricas no clasificadas como “a prueba de explosión”.
· Equipos que generan o usen cualquier forma de energía calorífica. (estufas, calentadores eléctricos). Todo trabajo que se realice en instalaciones eléctricas, así estén desenergizadas
Normas Específicas para trabajos en Caliente.
· La medición de gases es obligatoria para todo trabajo en caliente y su lectura debe ser CERO. Se debe contar con vigía en el área de trabajo hasta la culminación del trabajo en caliente; siendo sus responsabilidades las de:
· Verificar que no se realicen otras actividades ajenas al trabajo en caliente a una distancia menor de 10 m.
· Asegurar que el o los extintores portátiles se encuentren ubicados en el lugar y en condiciones operativas.
· Asegurar que se mantengan los materiales combustibles e inflamables a una distancia de 10 m del área de trabajo. De no poder ubicar estos materiales, se recomienda cubrirlos con mantas ignífugas.
7.2.4. Permiso de trabajo en espacios confinados
· Todo personal que ingrese a espacios confinados deberá contar con la capacitación que lo habilite como persona competente para el ingreso a espacios confinados.
· “El Contratista” deberá proporcionar una capacitación a su personal sobre los riesgos en espacios confinados de acuerdo con los requisitos OSHA.
· Para el ingreso a un espacio confinado es obligatorio el contar con el permiso correspondiente y deberá ser emitido por personal autorizado del proyecto.


· El personal, el equipo y los suministros necesarios para la entrada a un espacio confinado deben estar presentes en el lugar antes de empezar el trabajo.
· Los contratistas deben acatar las disposiciones y restricciones del permiso.
· Para todo permiso de trabajo en espacios confinados, la medición de explosividad debe indicar un
% LEL (Límite Inferior de Explosividad) igual a “0” cero.
· Para todo permiso en espacios confinados, se deberá ventilar el espacio por 15 minutos, se determinará el nivel de oxígeno el cual no deberá ser menor de 19.5% ni mayor a 23.5%.
· Los equipos de medición de gases que se usen para las mediciones de gases/atmósferas deberán contar con su certificado de calibración con vigencia menor a un año.
· El Permiso de Ingreso tiene validez solamente por un turno de trabajo de 12 horas.
· Si el espacio o las condiciones del trabajo cambian, la autoridad que otorga el permiso puede suspender el trabajo y exigir al contratista que obtenga un nuevo permiso.
· Usar protección para los oídos si el nivel de ruido dentro del espacio cerrado es mayor a 85 decibeles.
El personal entrante debe:
· Conocer los peligros que pueden estar presentasen un espacio confinado con permiso requerido. Leer, entender y cumplir los requerimientos del permiso de trabajo.
· Mantener contacto continuo con el vigía.
· Comunicar cualquier problema al interior del espacio confinado.
· Evacuar de inmediato el espacio confinado una vez escuchada la señal de alarma o emergencia. Designar un responsable para la medición de gases antes de iniciar el trabajo.
El Vigía debe:
· Leer y entender las precauciones identificadas en el permiso de trabajo. Mantener continuo contacto verbal y visual con el o los entrantes.
· Controlar en el permiso de trabajo, la cantidad de personas entrantes, hora del ingreso y salida del espacio confinado.
· Mantenerse alerta ante cualquier eventual peligro tanto dentro como fuera del espacio confinado.
· Mantener afuera al personal no autorizado y ordenar al personal entrante el desalojo del espacio confinado en caso de una emergencia; así como prohibir el reingreso hasta que el permiso de trabajo haya sido revalidado.
· Convocar al equipo de rescate o a los bomberos en caso sea necesario.
7.2.5. Permiso de Trabajos en altura Normas Generales para Trabajos en Andamios
Para el trabajo en andamios se deben tenerse las siguientes consideraciones:
· Los andamios y sus accesorios, así también, las plataformas de trabajo se deben construir de forma tal que brinden una adecuada resistencia bajo la carga máxima a la que serán sometidos e impedir que personas, herramientas, o elementos puedan caer desde los mismos.
· La altura del andamio no debe superar los 5 m., medidos desde el suelo hasta la plataforma; para mayores alturas su uso deberá ser aprobado por el área de HSE de GNLC.
· Los caballetes estarán firmemente asentados para evitar todo corrimiento.


· Queda terminantemente prohibido transportar personas sobre los andamios para un cambio de posición.
· No se deberán utilizar tablones con nudos o defectos peligrosos que comprometan su resistencia.
· El piso donde se armará el andamio o plataforma de trabajo será nivelado y firme. De lo contrario se colocarán elementos de repartición de cargas
· Para la nivelación de los andamios se colocarán tornillos de ajuste solamente entre la base y la sección de la estructura vertical. Se prohíbe el uso de tornillos de ajuste de más de 30 cm. de largo.
· Cualquier elemento de un andamio o plataforma de trabajo (como soportes, cuerpo, diagonales, escaleras, soportes de pata, garruchas) que haya sido dañado por cualquier razón, debe ser inmediatamente reemplazado.
· Todas las garruchas usadas en andamios deben tener recubrimiento de goma y un sistema de frenos para mantener el andamio en posición y ser capaces de soportar 4 veces el peso de la carga máxima a utilizar. Las garruchas deben permanecer frenadas desde la construcción del andamio, solo se desactivará el freno al momento del traslado del andamio. Todas las garruchas de los andamios usarán adicionalmente tacos o cuñas de madera o metal que aseguren su inmovilización.
· Los tablones tendrán topes o ganchos seguros en ambos extremos para prevenir desplazamientos longitudinales y movimientos o desplazamiento lateral, además, deberán estar firmemente amarrados. Cada tablón sobrepasará su apoyo entre 15 y 30 cm.
· El acceso a la plataforma del andamio será por una escalera o un modo de acceso equivalente, absolutamente seguro. Esta estrictamente prohibido trepar y/o trabajar parado sobre el pasamanos, la baranda intermedia, las crucetas o el arriostre del andamio.
· Las plataformas de los andamios tendrán pasamanos a una altura de 1.05 m. firmemente sujetos; barandas intermedias a una altura de 54 cm., rodapiés y deben estar completamente cubiertas con tablones.
· Los rodapiés se ubicarán sobre las plataformas que se encuentren sobre 1.80 m y se instalarán al 100% de los lados de esta. El ancho no será menor de 10 cm. y su espesor de no menos de
2.5 cm. La sujeción será segura y capaz de soportar presiones producidas por las herramientas y materiales que se ubiquen dentro en la plataforma.
· Se prohíbe el uso de andamios expuestos a vientos fuertes.
· Los trabajadores usarán los equipos de protección personal contra caídas en el armado y desarmado de andamios.
· Se prohíbe usar los componentes de diferentes fabricantes en un mismo andamio.
· Al trabajar en un andamio situado cerca de líneas o equipos eléctricos, los trabajadores deben asegurar que ninguna parte del andamio o de sus cuerpos puedan entrar en contacto con esas
· líneas o equipos de fuerza eléctrica, considerando las siguientes distancias mínimas:
· 0.90 m. de Sistemas Eléctricos de, menos o igual a 300 voltios.
· 3.00 m. de Sistemas Eléctricos de, más de 300 voltios.
· Se prohíbe a los trabajadores permanecer en los andamios mientras estos son movidos.
· El uso de arnés de seguridad amarrado a una línea de vida o estructura resistente más cercana será obligatorio durante todo el tiempo que el trabajador se encuentre sobre un andamio.
· Todo andamio o plataforma de trabajo que se encuentre en la obra deberá contar con la tarjeta de identificación según muestra (ROJO o VERDE). Ver Anexo 05.


· Se prohíbe el uso de cualquier andamio o plataforma de trabajo que tenga instalada una TARJETA ROJA; solo está permitido armar, desarmar o reparar al andamio.
· El uso de la TARJETA VERDE corresponde a andamios estructurales que cuenten con plataformas completas y barandas perimetrales estándar de doble nivel, accesos seguros y se encuentran arriostrados.
Mosquetones
· Debe tener un sistema de seguridad que imposibilite su apertura involuntaria; mínima de doble bloqueo.
· En caso de que uno de los bloqueos sea por medio de tuerca; ésta deberá ser de vuelta completa. Las resistencias deberán ser:
· Longitudinal y cerrado mayor a 22 KN.
· Transversalmente y cerrado entre 7 y 10 KN.
· Longitudinal y abierto entre 7 y 10 KN.
· Debe tener impresa las características del mosquetón (resistencia, norma que cumple, fecha de fabricación, N° de control del lote.
· La utilización de mosquetones de diferentes formas son válidos siempre y cuando cumpla su aplicación. Por ejemplo: mosquetón HMS o en “pera” son ideales para llevar el “ocho” o hacer nudos dinámicos.
Nota: Se debe verificar antes, durante y después de su uso el sistema de cierre del mosquetón; especialmente el de tipo rosca, Es posible que pueda aflojarse en el uso.
Ocho (8)
· Se deberá usar el ocho para uso general, de acuerdo con la clasificación de la NFPA 1983.
· Podrán ser utilizados de aluminio o de acero.
· La resistencia deberá ser mínimo de 25 KN.
· En caso de utilizar nudos en vez del “ocho” se deberá tener en cuenta que: deba ser normalizado por un ente (por ejemplo, la unión internacional de asociaciones de alpinismo (UIAA), el porcentaje de disminución de la resistencia de la cuerda.
Garra de Cuerda (Freno)
· Diseñado para usarlo en personas con peso combinado (persona, ropa de trabajo, herramientas) de hasta 141 KG (310 lb.). Debe cumplir con ANSI Z359-1.
Línea de vida
· Debe tener amortiguador integrado.
· La longitud dependerá del resto de los elementos del sistema de protección contra caídas, 3 pies (0.90 m.) o 6 pies (1.80 m.)
· Deberá ser de cinta de poliéster con resistencia al rompimiento de 5000 lb. (22.2 KN).
· Los mosquetones deberán seguir con indicado en el acápite de “Mosquetones”
· Debe cumplir con la norma ANSI Z359-1.
Arnés
· Arnés de cuerpo completo con soportes para las piernas y con sentadero (posadera) incluida.
· Arnés debe tener mínimo 4 anillos en “D”.


· Anillos en “D” debe tener una resistencia a la tensión de 5000 lb. (22.2 KN)
· En caso el trabajo en altura se prolongue por más quince minutos se deberá utilizar un andamio tipo silla, cumpliendo con la resistencia a la tensión del sistema de 5000 lb. Cumplir con norma ANSI Z359-1, ANSI10.14, NTP 399.047.
Anclaje
· Los puntos de anclaje deben tener una resistencia de 5000 lb, por cada trabajador conectado Los anclajes deberán ser independientes para la línea de vida y la línea de trabajo.
· El conector de anclaje (incluido la eslinga de anclaje) es de uso personal y de igual forma debe tener una resistencia de 5000 lb. (22.2 KN).
· No deben utilizar como puntos de anclaje estructuras o vigas de madera que no asegure una resistencia de 5000 lb.
Uso de Escaleras
· “El Contratista” para el uso seguro de escaleras seguirá las siguientes recomendaciones:
· Elegir la escalera correcta para cada tarea (tipo y tamaño adecuado) La altura máxima a cubrir con una escalera no excederá los 5m.
· Las escaleras deberán cumplir con la norma ANSI 14.1, 14.7 o 14.5 - OHSA 1910.25.
· Toda escalera debe tener un código realizada por “El Contratista” luego de la Inspección según formato.
Como Trabajar de una manera segura en su escalera
· Use zapatos que no tengan suelas resbalosas, asegúrese de que estén libres de lodo, aceite, o cualquier otra cosa que sea resbalosa.
· Suba la escalera de frente, centre su cuerpo entre los largueros y mantenga su cadera recta en relación a los peldaños. Sosténgase de los largueros con las dos manos, de esta manera tiene mayor oportunidad de evitar una caída si algún peldaño o usted se tropieza.
· Sosténgase de la escalera con una mano y trabaje con la otra mano cuando le sea posible. Use extremo cuidado cuando empuje o jala materiales.
· Tener legible la capacidad (carga de trabajo)
Como inspeccionar una escalera
· Las escaleras que no son mantenidas correctamente se convierten rápidamente en escaleras inseguras. Los pernos y uniones se aflojan y eventualmente la escalera pierde estabilidad. El mantenimiento periódico extiende la durabilidad de la escalera y ahorra el costo del reemplazo. El mantenimiento incluye inspección regular, daños de reparación y ajustamiento de pernos de los peldaños y otros sujetadores.
· Inspeccione la escalera cada vez que la use. (Una persona calificada debe inspeccionar periódicamente las escaleras por cualquier situación que pueda causar que éstas se vuelvan peligrosas.)
· Limpie y lubrique ligeramente las partes móviles tales como travesaños, bisagras y seguridades.
· Inspeccione y reemplace componentes dañados o desgastados y rótulos de advertencia de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
· Inspeccione y reemplace componentes dañados o desgastados y rótulos de advertencia de acuerdo con las instrucciones del fabricante.


· Inspecciones de los largueros de las escaleras de fibra de vidrio por desgastamiento, afloramiento de la fibra y rajaduras.
· Mantenga la escalera lejos del y materiales corrosivos.
· Implementar un programa semanal de inspección del estado de las escaleras.
Como almacenar la escalera
· “El Contratista” puede extender la durabilidad de la escalera si la almacena apropiadamente:
· Use un área de almacenamiento bien ventilada.
· Almacene las escaleras de lejos de humedad excesiva, calor y luz del sol. Manténgalas lejos de estufas, tuberías de vapor o radiadores.
· Almacene escaleras sin auto-soporte en perchas planas o en repisas de pared lo que prevendrá que se caiga. Almacene verticalmente las escaleras tijera en posición cerrada, para reducir los riesgos de que se hundan o se fuerzan.
· Asegúrelas de manera que no se caigan si son golpeadas.
· Mantenga otros materiales lejos de las escaleras mientras éstas están almacenadas.
Como transportar la escalera
· Cuando usted mueve una escalera de un lugar a otro, mantenga elevada parte frontal, especialmente en esquinas, pasadizos y entradas. De esta manera reducirá la posibilidad de golpear a otra persona con el frente de la escalera.
Lista de Prácticas Seguras
· Cuando se usa escaleras para alcanzar un piso superior, los largueros paralelos se extienden por lo menos tres pies sobre dicha superficie. Cuando esto no es posible, la escalera es sujetada en un punto rígido superior y se deja un larguero disponible para que el trabajador se sostenga de éste cuando necesite bajarse.
· Las escaleras están limpias de aceite, grasa, y otras substancias peligrosas que pueden causar resbalones.
· Las escaleras no son usadas en otra manera que no sea la especificada por el fabricante. Las escaleras son usadas únicamente para el propósito para el que son designadas.
· Las escaleras de extensión son colocadas de manera que la parte usada para trabajar es cuatro veces mayor que la distancia dejada en la base entre la escalera y la estructura a una proporción de 4 a 1.
· Las escaleras son usadas en superficies estables o son aseguradas de manera que no puedan ser desplazadas.
· Las escaleras no son usadas en superficies resbalosas a menos que estén bien aseguradas o tengan protección para resbalones en las bases.
· Todas las escaleras excepto las escaleras de peldaño tienen protección para resbalones en las bases.
· Los empleados están prohibidos de colocar las escaleras sobre cajas, barriles, u otros objetos que no tienen estabilidad.
· Las escaleras usadas cerca de pasadizos, entradas, o garajes están protegidas de manera que los transeúntes o vehículos no las puedan golpear.
· El área alrededor, sobre, o debajo de la escalera está libre de peligros que pueden causar resbalones o tropezones.


· La parte superior de las escaleras sin auto-soporte está colocada de manera que los dos largueros tengan igual soporte.
· Use la escalera donde el nivel de terreno sea uniforme y no tenga desniveles.
· Las escaleras no son movidas, substituidas, o extendidas cuando están siendo usadas.
· Las escaleras que podrían estar en contacto con equipo eléctrico energizado tienen largueros que no son conductores de electricidad.
· Las escaleras de aluminio tienen rótulos visibles que dicen “Cuidado: No usar cerca de equipo eléctrico” u otra advertencia similar.
· El escalón superior de la escalera de tijera no es usado para pararse.
· La parte posterior de la escalera de tijera no es usada para subirse a menos que la escalera esté diseñada con ese propósito
· Los empleados están prohibidos de usar escaleras que han perdido peldaños, travesaños, abrazaderas, o que tienen largueros rotos u otras partes defectuosas.
· Una persona calificada inspecciona periódicamente las escaleras por cualquier defecto y después de cualquier situación que puede causar que éstas se vuelvan peligrosas.
· Las escaleras defectuosas son marcadas como defectuosas, llevan el rótulo “No Usar,” o no son usadas hasta que sean reparadas.
· Las escaleras reparadas no han sido alteradas en su diseño.
· Los empleados suben y bajan las escaleras, con la mirada hacia la escalera.
· Los empleados usan por lo menos una mano para agarrarse de la escalera cuando ellos suben y bajan.
· Los empleados no acarrean objetos o cargas que pueden causar que pierdan el balance.
· Los empleados que utilizan escaleras reciben entrenamiento de una persona calificada acerca del uso apropiado, colocación, y manejo de éstas.
· Los empleados saben lo peligros asociados con el uso de escaleras y siguen los procedimientos para minimizarlos.
· Los entrenamientos son realizados periódicamente para asegurar que los empleados mantienen el conocimiento del uso apropiado, colocación, y manejo de éstas.


7.2.6. Permiso para Trabajos Eléctricos
· Los trabajos que involucren actividades con instalaciones eléctricas o equipo energizado deberán ser realizados por un técnico electricista debidamente calificado.
· Los equipos involucrados en las tareas se manipularán, por lo general, des energizados.
· Cuando se deban efectuar trabajos eléctricos cerca de las instalaciones de gas natural o GLP “El Contratista” deberá asegurar el bloqueo y etiquetado de seguridad, antes de autorizar el inicio de las tareas.
· No operar herramientas o equipos eléctricos en áreas húmedas o donde estén presentes cenizas, vapores o líquidos potencialmente inflamables a menos que lo apruebe la ubicación.
Equipo de protección personal e instrumentos para trabajos eléctricos.


· “El Contratista” será responsable de que su personal cuente con los elementos de protección personal establecidos por la normativa vigente y prácticas operativas aceptables. Como equipo básico obligatorio puede citarse:
· Casco de seguridad (clase B o E), y calzado con planta dieléctrica.
· Arnés de seguridad y línea de vida para tareas en altura, adecuados para electricistas.
· Guantes dieléctricos aptos para los niveles de tensión de trabajo existentes; los cuales podrán ser: Clase “0” para trabajos hasta 200 voltios en CA,
· Clase “2” para trabajos hasta 10 000 voltios en CA.
· Protección ocular con cobertura frontal y lateral, para evitar encandilamiento e ingreso de chispas a los ojos.
· Extintores para fuegos tipo ABC de 12 Kg. (fuegos eléctricos).
· “El Contratista” deberá” contar con instrumental de medición y/u operación verificado o calibrado con una antigüedad menor a 06 meses. Las herramientas por emplearse deberán contar con aislamiento dieléctrico.
Emergencias en trabajos eléctricos
· En caso de emergencias, “El Contratista” deberá considerar lo siguiente:
· Se debe desconectar de inmediato el circuito. Si ello no fuera posible y hubiera daños personales se debe separar a la víctima de la fuente utilizando algún material aislante adecuado (madera, etc.).
· Activar el Plan de Contingencias
· Examinar el estado de la víctima y brindarle los primeros auxilios, siempre y cuando se encuentre capacitado para ello.
Normas generales para trabajos eléctricos.
· “El Contratista” será responsable de que su personal se halle debidamente instruido y capacitado acerca de dichos procedimientos.
· No se permite el uso de reglas, escaleras, aceiteras, etc. de material conductor, así como el uso de prendas u otros objetos metálicos que no sean parte de su ropa de trabajo donde exista la posibilidad de riesgo eléctrico.
· En ambientes explosivos o inflamables no se encuentra permitido de ningún modo, operar con tensión. Los tableros eléctricos de campo deben poseer protección diferencial contra corrientes de fuga a tierra, su correspondiente jabalina o conexión a la red de tierra y protección termomagnético. En el caso de toma trifásica, estas deben poseer un borne de puesta a tierra y los cables deben ser tetra polares de manera de conducir tres fases más una a tierra.
· En áreas clasificadas como CL-1 Div. 1 ó CL-1 Div. 2 se deben usar exclusivamente tomacorrientes del tipo antiexplosivos. No se encuentra permitido ningún otro tipo que no fuere el señalado.
· Todos los equipos eléctricos utilizados en obra deberán contar con puesta a tierra.
· No toque cables eléctricos que estén colgados o en el suelo, considere todo circuito energizado hasta que con los equipos adecuados y necesarios demuestre lo contrario.

7.2.7. Manejo de Productos Químicos.

· El personal que utiliza productos químicos debe usar los EPPs adecuados pare el tipo de químico, estos deben encontrarse en buen estado.


· Todo el personal que trabaje con productos químicos debe tener acceso a las Hojas de Seguridad (MSDS) de dichos productos químicos y deben recibir capacitación al respecto.
· Se debe publicar los teléfonos de emergencia en lugares apropiados para casos de emergencias y/o derrames.
· El inventario de productos químicos debe mantenerse siempre actualizado.
· Desarrollar un sistema de inventario para controlar todos los productos químicos almacenados, esto incluye su ubicación, cantidad, donde y cuando se usa el producto químico.
· Todos los productos químicos deben ser etiquetados siguiente el sistema NFPA y deben tener sus correspondientes hojas de seguridad en un lugar visible y accesible.
· El área de almacenamiento debe estar correctamente señalizada y delimitada.
· Todos los productos químicos deben ser almacenadas de acuerdo con sus características de complejidad y requisitos físicos (Aislamiento, ventilación, condiciones climáticas, espaciado correcto, etc.), materiales incompatibles deberán estar separados.
· Antes de aceptar cualquier producto químico para su almacenamiento, se debe verificar la integridad del envase, cualquier recipiente dañado que comprometa la integridad del material, la seguridad de los trabajadores y que pueda generar derrames/fugas potenciales, debe ser devueltos al distribuidor.
· Los almacenes deben estar acondicionados para proteger los productos químicos del clima, el calor o cualquier otro agente que pueda afectar su integridad.
· Las áreas de almacenamiento deben ser accesibles y con los pasadizos libres de obstáculos, deben estar ventiladas y señalizadas con letreros para una fácil evacuación en el caso de emergencias.

7.2.8. Sistema de Señalización.

· Para la señalización durante los trabajos de construcción, operación y mantenimiento que se realizan en las vías de tránsito de la Obra, se debe tener en cuenta lo indicado en la Resolución Ministerial N° 210-2000-MTC/15.02, Manual de Dispositivos de Control de Tránsito Automotor para Calles y Carreteras, con el fin de regular el tránsito y prevenir cualquier peligro que podría presentarse en la circulación vehicular en la Obra.- así mismo, para informar al usuario sobre direcciones, rutas, destinos, así como dificultades existente en las vías.

· Las señales preventivas, informativas y de restricción se deben colocar antes de iniciadas las obras permaneciendo durante todo el proceso constructivo.

7.2.9. Consumo de Alcohol y Drogas.

· El personal del Contratista debe someterse a la prueba de alcoholemia y toxicológica, cada vez que se vea involucrado en un accidente de tránsito dentro de la Obra o si su comportamiento indica signos de estar bajo la influencia de alcohol y drogas.
· El supervisor SST y/o prevencionista del Contratista debe llevar al trabajador en cuestión a la oficina del Coordinado SST para la prueba correspondiente.
· Si los resultados de la prueba son positivos, el trabajador debe ser retirado inmediatamente de la obra, excepto en el caso de accidente de tránsito en el que se debe proceder de acuerdo con ley.
· Si los resultados de la prueba son negativos, el trabajador retornara a sus labores habituales.

7.2.10. Otros Servicios Complementarios.

· Los servicios complementarios que pueda contratar el Contratista son las siguientes:

· Servicio de Concesionaria de Alimentos.
· Servicio de Limpieza.
· Servicio de Vigilancia.



· Las empresas de servicios deben estar con sus permisos y autorizaciones vigentes y cumplir estrictamente con todas las disposiciones establecidas en el Compromiso.
· Los trabajadores de las empresas de servicios no están autorizados para hacer otros tipos de trabajos para lo cual no fueron contratados.

7.2.11. Reconocimientos, Sanciones, Amonestaciones y Penalidades.

· El reconocimiento al personal de contratistas debe ser enfocado a premiar el cumplimiento de las normas, estándares y normativa legal relacionada a SST. Se deben realizar las premiaciones una vez al mes como mínimo.
· Las sanciones y amonestaciones al personal del Contratista, debe realizarse cumpliendo la normativa legal vigente (Amonestación verbal, amonestación escrita, suspensión, retiro del proyecto).
· Las penalidades al Contratista por deficiencias e incumplimientos a las normas y disposiciones establecidas en el presente Compromiso serán impuestas en base a la UIT vigente.

Nota 1:
Las obligaciones señaladas en este documento no son completas, sino a título de orientación y no liberan al Contratista de cumplir con las demás normas y estándares a que esté obligado por la ley y reglamentos de seguridad y salud ocupacional.

Nota 2:
Este documento es de obligatorio cumplimiento para el Contratista y en caso se haya firmado un contrato por los Servicios formará parte integral del mismo o de la Orden de Compra firmado la Entidad con el Contratista.

Por lo expuesto en la descripción anterior, la empresa que represento se compromete a cumplir con cada uno de los puntos aplicables a la gestión que nos corresponderá realizar en las Instalaciones.

Firmado en Lima, a los	días del mes de	de 20_ 	
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